
Как и было обещано, ведьма из Хогвартса прибыла двадцать девятого июня, появившись на
пороге дома Дурслей в восемь часов утра. К тому времени Виктория уже несколько часов не
спала. Она проснулась в шесть часов и сразу же вскочила с постели, полная энергии, а к
половине седьмого приняла душ и оделась. В связи с приездом такого особенного гостя она
приложила дополнительные усилия к своему внешнему виду, надев белое летнее платье и
уложив волосы.

Затем она ждала в своей комнате, ее желудок делал тошнотворные сальто, когда она
прислушивалась к звону дверного звонка. Когда он, наконец, зазвонил, за звуком последовало
низкое бормотание голоса дяди Вернона, который неуклонно увеличивался по мере того, как
его гнев выходил из-под контроля. Пять минут спустя воцарилась тишина, и по лестнице
послышались тяжелые шаги. Ее дверь распахнулась.

- Вниз! - прорычал Вернон, его лицо приобрело интересный оттенок фиолетового. - Сейчас же!

Она последовала за ним вниз по лестнице в гостиную, где в одном из кресел чопорно сидела
женщина средних лет. На первый взгляд можно было подумать, что она нарядилась на
Хэллоуин: на ней было темно-зеленое платье с объемными рукавами (мантия, предположила
Виктория), а на коленях у нее лежала остроконечная шляпа ведьмы. Но когда Виктория
присмотрелась повнимательнее, она увидела, что это совсем не похоже на костюм. Что-то в
мантиях - возможно, качество их пошива или сложность тонкой вышивки - придавало им вид
подлинности, который заставлял стыдиться любой маскарадный костюм.

Волшебница внимательно изучала Викторию, когда та вошла. - Виктория Поттер, я полагаю?

Она почти почувствовала, что должна сделать реверанс. Женщина была очень статной: ее
волосы были собраны в невероятно тугой пучок, и она говорила с изысканным,
аристократическим шотландским акцентом.

- Да, мэм, - вежливо ответила Виктория. - Вы из Хогвартса?

Петуния пискнула, только что войдя в комнату, и чуть не уронила чайник, который несла.

- Как, черт возьми..? - пробормотал дядя Вернон, переводя взгляд с волшебницы на Викторию.

- Я получила Ваше письмо пару дней назад, - сообщила Виктория, в основном для своих
родственников. Она скорее наслаждалась их удивлением.

- Что ж, - сказала женщина, бросив пронзительный взгляд на Вернона. - Я полагаю, что
представление в порядке вещей. Я профессор МакГонагалл, преподаватель трансфигурации и
заместитель директора школы Хогвартс.

Волнение бурлило глубоко в животе Виктории, и она не могла удержаться, чтобы не задать
первый вопрос, который пришел на ум.

- А что такое трансфигурация?

Профессор МакГонагалл коротко улыбнулась ей. - Сначала о главном, мисс Поттер. Вам все
еще нужно официально принять свое место в школе. Я полагаю, Вы действительно хотите
поступить в Хогвартс?

Тетя Петуния прервала ее прежде, чем Виктория успела ответить. - Возможно, нам следует
сесть и обсудить это должным образом, - сказала она. - Чаю, чего-нибудь еще? - не дожидаясь



ответа, она сразу же начала наливать из чайника трясущимися руками.

- Спасибо, - сказала МакГонагалл, беря чашку и ставя ее на стол рядом с собой. - Но мы не
пробудем здесь долго. У нас впереди напряженный день, при условии, что мисс Поттер
пожелает присутствовать.

- Я желаю! - выпалила Виктория, как раз в тот момент, когда дядя, казалось, оправился от
всего этого удивления.

- Имейте в виду! - сказал он, надувшись. - Я не буду платить за то, чтобы эта девчушка
научилась каким-то фокусам! Она будет ходить в местную общеобразовательную школу и будет
благодарна за это. Вы бы видели ее школьные оценки... глупая девчонка даже не может
правильно сложить числа. Ей нужно настоящее образование, и все тут.

МакГонагалл взяла свою чашку и сделала глоток, задумчиво глядя на Викторию. Казалось, ее
совершенно не тронул агрессивный тон Вернона. - Мисс Поттер, это правда, что у Вас
проблемы со сложением чисел? - спросила она, и Виктория почувствовала, как ее лицо
вспыхнуло от стыда.

Дядя усмехнулся. - Просто спросите ее, сколько будет два плюс четыре.

МакГонагалл выжидающе посмотрела на Викторию.

- Два набора по три, - твердо сказала она.

- Это шесть! - воскликнул Вернон. Это был знакомый разговор.

Виктория только покачала головой. - Это не одно и то же.

- Очень любопытно, - сказала МакГонагалл, ее голос ничего не выдавал, но в ее глазах был
проблеск интереса. - То, что Вы описываете, - это основы нумерологии, мисс Поттер. Вы будете
изучать ее в Хогвартсе с третьего курса, если пожелаете.

Виктория была почти шокирована, потеряв дар речи. - Вы... верите мне?

- Полная чушь, - сказал дядя Вернон, недоверчиво качая головой.

- Что касается денежных вопросов, - добавила МакГонагалл, - Вы будете удивлены, мистер
Дурсль, но Поттеры договорились об оплате расходов своей дочери. И даже если бы они этого
не сделали, Министерство Магии управляет рядом стипендиальных программ.

- Что? - глаза Вернона выпучились. - Министерство чего? Вы хотите сказать, что ваши люди
работают в правительстве?!

Но Викторию гораздо больше интересовало кое-что другое. - Вы упомянули моих родителей?
Значит, они тоже владели магией?

Выражение лица МакГонагалл посуровело.

- Это многое объясняет, - продолжил Вернон, полностью игнорируя их разговор. - Европейское
сообщество, это будет одно из ваших, конечно...

Профессор МакГонагалл встала, и он замолчал. - Мистер Дурсль, - сказала она ледяным тоном,
- должна ли я предположить, что Вы ничего не сказали девушке о ее родителях?



Дядя Вернон кашлянул, переводя взгляд с профессора на Викторию. - Ну, не совсем ничего...
То есть, конечно, мы не рассказали ей всего... но как мы могли?

- Мы подумали, что лучше подготовить ее к нормальной жизни, - сказала тетя Петуния. - Чтобы
однажды она могла найти нормальную работу с нормальными друзьями.

Губы МакГонагалл сжались. - Я поняла. - она повернулась и посмотрела на Викторию. -
Похоже, нам многое нужно обсудить сегодня, мисс Поттер. Нам лучше начать немедленно.
Идите и подготовьтесь к отъезду, мы вскоре отправимся в путь. Я буду... объяснять
сложившиеся обстоятельства твоим тете и дяде.

Виктория побежала наверх и схватила сумку и кошелек, в котором были все ее сбережения в
размере пятнадцати фунтов, прежде, чем поспешить обратно вниз. Она обнаружила
профессора МакГонагалл, ожидающей ее у двери. Дурслей нигде не было видно.

- Готовы? - спросила волшебница.

Виктория ухмыльнулась, предположив, что Дурслей заставили отпустить ее. - Готова.

Они разговаривали, пока шли по подъездной дорожке, вдвоем наслаждаясь первым теплом
того, что должно было стать жарким днем.

- Обычно я бы трансгрессировала в Косой переулок, но поскольку Вы не сможете этого делать в
течение еще многих лет, я думаю, будет лучше, если я покажу Вам, как туда добраться
самостоятельно, - объяснила профессор.

- Хорошо, - сказала Виктория, не уверенная, что знает значения слова «трансгрессировать».
Возможно, ее новые школьные учебники подскажут ей.

Когда они дошли до конца дорожки, МакГонагалл вытащила из рукава длинный тонкий кусок
дерева. Это явно было нечто большее, чем просто кусок дерева: он был изготовлен в виде
тщательно отполированной палочки с ручкой, а по его длине были тщательно вырезаны
декоративные виноградные лозы.

- Это волшебная палочка, - сказала она, позволяя Виктории хорошенько рассмотреть ее. -
Теперь смотрите внимательно. Вы можете вызвать автобус «Ночной Рыцарь» в любое время. -
она вытянула палочку над обочиной проселочной дороги и взмахнула ею вверх.

Бах!

Виктория подпрыгнула от шока, когда фиолетовый трехэтажный автобус на невероятной
скорости вылетел из-за угла. Он слегка накренился, поворачиваясь, прежде, чем с визгом
остановиться перед ними. Она нервно огляделась, какой-то инстинкт подсказывал ей, что они
не должны быть замечены за этим занятием.

Автобус был старомодным, с входом сзади, и, когда они вошли, их приветствовал старый
сгорбленный мужчина со странным приспособлением, свисающим с его шеи.

- Добро пожаловать в автобус «Ночной Рыцарь», экстренный транспорт для попавших в
трудное положение ведьм и волшебников, - сказал он. - Дела Хогвартса, профессор?

- Вы правы, мистер Оуэн. Два билета на Косой переулок, пожалуйста. На счет Хогвартса.



Старик повернулся, чтобы посмотреть на Викторию, и его глаза комично расширились. -
Скачущие горгульи! - воскликнул он, - Это что...

Рот мистера Оуэна все еще двигался, но внезапно из него не вырвалось ни звука. Краем глаза
Виктория увидела, как МакГонагалл засунула палочку обратно в рукав.

- Спасибо за Ваше благоразумие, мистер Оуэн, - едко сказала она прежде, чем провести
Викторию к паре кресел на верхнем этаже. Накренившись, автобус снова пришел в движение,
мир расплывался по мере того, как они двигались.

- Что это было? - спросила Виктория, как только они сели. Этот человек вел себя так, как будто
знал, кто она такая.

Профессор МакГонагалл вздохнула. - Возможно, мне следует начать с самого начала, как я
обычно делаю с магглорожденными, - сказала она. - Как Вы, без сомнения, заметили, магия
существует. Тех, кто может использовать ее, называют ведьмами и волшебниками, и нас
достаточно много, чтобы создать свое собственное общество, полностью отдельное от
немагического, или маггловского, общества. Это общество держится в строжайшем секрете. В
дополнение к ведьмам и волшебникам существует множество других магических существ,
многих из которых вы узнаете из маггловской мифологии, таких как гоблины, кентавры,
драконы и единороги.
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